LAMPIRAN



Lampiran (1)

Glosari Istilah Linguistik

* Perkataan

Makna

Antropologi

Pengajian saintifik tentang asal-usul manusia (perkembangan

fizikal dan budayanya, ciri-ciri bangsanya dan adat resam, serta

kepercayaan).

Denotasi

Makna eksplisit sesuatu perkataan. Hubungan semantik antara

satuan bahasa benda.

Figuratif

Menunjukkan makna (perkataan, rangkai kata dan sebagainya )

yang lebih abstrak daripada makna biasanya, bersifat kiasan atau

lambang,

[diomatik

Konstruksi beberapa perkataan yang mengemukakan satu makna
yang tersendiri tidak sama dengan gabungan makna-makna hasil

tejemahan katawi.

Jamak

Kategori bilangan dalam tatabahasa yang merujuk kepada lebih

daripada satu butir (atqu lebih daripada dua dalam bahasa yang

mempunyai duaan).
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Kata Kerja Tak

Kata kerja yang yang tidak memerlukan penyambut atau objek

Transitif. sesudahnya.
Kata Kerja Kata kerja yang mengandungi objek yang terdiri daripada frasa
Transitif nama untuk melengkapkan maksudnya.
Kolokial Bahasa yang bersifat bahasa percakapan atau bahasa basahan
(bukan bahasa baku).
Konotasi Idea yang dimaksudkan oleh sesuatu perkataan atau ungkapan
selain maksudnya yang tersurat.
Konteks Ayat (bahagian rencana dll) yang menentukan atau menunjukkan
erti perkataan (ungkapan dll) yang terkandung di dalamnya.
Laras bahasa | Variasi bahasa berdasarkan penggunaannya (misalnya
bahasa klasik, bahasa istana, bahasa sains dan lain-lain.)
Linguistik. Kajian saintifik tentang bahasa atau berkaitan dengan bahasa.
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Mentalis

Pendekatan dalam  pengkajian bahasa yang menekankan

pengetahuan semulajadi bahasa penutur; dan bukan tingkah laku

penutur.

Partikel Kata tugas seperti  (-kah, -lah, pun dan lain-lain), dan kata
penyerta.

Pragmatik Sifat lebih mementingkan kesan-kesan sebenar sesuatu daripada
ciri-cini  teonn dan sebagainya, bersifat praktikal, banyak
memperhitungkan akibat yang sebenar terdapat atau akan timbul,

Psikologi Kajian tentang proses mental dan pemikiran, terutamanya
berhubung dengan manusia dan binatang.

Referensi Teort kajian tentang makna yang mengatakan hakikat sesuatu
benda itu kembali kepada sesuatu peristiwa sejarah.

Semantik Kajian tentang makna perkataan dan penambahan makna sesuatu
kata.

Semantik Cabang semantik yang mengkaji hubungan logik tersirat,

Generatif
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Sintaksis

Pengetahuan (cabang ilmu linguistik; peraturan dan sebagainya)

tentang susunan kata dalam ayat.

Trqnsformasi
Generatif

Tatabahasa transformasi yang dipelopori oleh Noam Chomsky
pada tahun 1957. Tatabahasa ini melihat ayat sebagai unit asas, dan
hubungan butir Linguistik di dalam ayat yang diperikan

berdasarkan rumus struktur frasa dan rumus transformasi.

Teori behavioris

Pengkajian bahasa yang berasaskan hubungan antara rangsangan
dan gerak balas perilaku manusia. Pendekatan ini jelas ketihatan
dalam karya Leonard Bloomfield, yang menegaskan prosedur
penemuan terutama sekali dalam penjelasan makna daci segl

rangsangan dan tindak balas yang dibuat oleh peserta dalam situasi

tertentu.
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Lampiran (2)

Glosari Istilah Bahasa Arab

Perkataan

Makna
Al-Fasil Kata nama marfu (nominitif) yang terletak selepas kata kerja
(3}[}5{) aktif atau yang seumpamanya. (pelaku).

Al-Fil al-LCazim

(03301 Jxahy

Kata kerja yang tidak memerlukan objek (kata ketja tak transitif)

Al-Fi‘l al-Muta
‘addTy

[l oy

Kata kerja yang memerlukan objek (maf %l bih). (kata kerja

transitif)

Al—I:ﬁl

8 o~

Kata nama akusatif yang menerangkan perihal fa“il (pelaku)

atau maf*ul bih (objek) ketika berlakunya sesuatu perbuatan.
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AlTjEz

Gaya bahasa yang mengandungi pengertian yang luas dengan

(3@?1) perkataan yang pendek, padat dan jelas.
Al-Khabar Frasa nama atau kata kerja, sama ada mempunyai pelengkap atau
‘ (;:;.'j{) tidak, biasanya berfungsi sebagai salah satu unsur asas dalam
ayat. (Dari sudut tatabahasa Arab)
Al-Maful Bih Objek yang menjadi sasaran kepada kata kerja transitif
(& :3}-’&:\‘) (penderita)
Awum e

Al-Maf*ul Fih

(] ; ).//

(4 d ity

Kata sakusatif yang membawa makna “ &i” dan “ pada”
digunakan bagi menerangkan masa atau tempat berlakunya

sesuatu peristiwa. (kata keterangan)

AlMaful Li’ajlih

' 7 50y,
gy S5

o

Kata nama terbitan yang digunakan bagi menerangkan sebab

perlakuan di buat. (kata nama sebab)

Al-Mafl Ma‘ah

(y N Riad

wdﬂl\)

Kata nama yang terletak selepas partike.l./; yang mengiringi kata

kerja dan pelaku yang mendahuluinya,




Al-Maf*ul al-Mutlaq

Gl Jyeiy

Kata nama terbitan disebut selepas kata kerja yang merupakan

kata akarnya bagi tujuan pengukuhan.

'
i
i

|
1

Al-Masdar, Kata nama terbitan yang menunjukkan kepada proses perbuatan
2 - e .
(Al tanpa diiringt oleh aspek masa.

Al-Mubtada’ Kata nama yang diterangkan dengan predikat. (subjek).
(;\liﬂ“)
Al-Nahw [lmu tentang pembentukan kata dan pembinaan ayat (penyusunan
( 3;3‘ ) kata dalam ayat). (Tatabahasa).
Al-Saraf Kajian tentang bentuk dan pembentukan kata. (Morfologi)
(gJ.ﬂJ:a.“)

Al-Sighah Al- Kata nama pelaku yang mana polanya menunjukkan pertambahan

Mubalaghah. sifat makna mengikut pola tertentu. (pola mubalaghah).

(;.’J"Lii S s {)
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Al—§ifa§ al-

Musyabbahah

2
cde 2T 77
£

(gl iafajf)

Kata nama adjektif yang berperanan seperti kata n‘ama pelaku

- yang menunjukkan sifat yang berkekalan.

Al-Sifah wa al-

Perkataan atau ungkapan yang menyusuli kata nama bagi

Mau§ﬁf menerangkan sifatnya dinamakan sifat hakiki, atau bagi
(:-’_,:4;15‘; zuj) menerangkan sifat objek selepasnya dinamakan sifat sababi.
Al-Ta‘jjub Kata yang digunakan untuk menyatakan takjub.
(} ‘ J' P ES’\)
Al—TamyTz Kata nama am mangﬁb (akusatif ) yang disebut bagi menerangkan
- f;") perkataan sebelumnya yang tidak jelas.

Al-Taukid al-

" ciil
Ma‘nawi

Ay

Pengukuhan dari segi diri (benda/orang) dan cakupan

semuanya untuk mengelakkan keraguan.

Fonologi

(5N ey

Cabang Linguistik yang mengkaji tentang bunyi sebutan dalam

sesuatu bahasa.
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‘IImu al-Bad‘i,‘

(Eels)

Imu yang membincangkan cara memperindahkan ungkapan

dengan mengambil kira situasi dan kejelasan makna.

“Timu al-Bayin

(0@ ¢le )

lmu yang membincangkan makna dan kaedah yang menjelaskan

sesuatu ungkapan melalui pelbagai cara.

Ism al-Fa‘il

(Jolan (2

Kata nama yang menunjukkan pelaku sesuatu perbuatan

mengikut pola-pola tertentu (kata nama pelaku).

Ism al-Maf*ul

(il (20

Kata nama yang menunjukkan sesuatu perbuatan telah dikenakan

kepada subjek. (kata nama penderita).

[sm al—Tafgiﬁ

(Jomid (ol

Kata nama yang digunakan untuk membandingkn dua perkara
yang bersangkutan dengan salah satunya lebih daripada yang satu

lagi dengan menggunakan lafaz tertentu.

[sm al-Zaman

(DUF e

s o
Kata nama yang menunjukkan makna masa mengikut pola =i

dan :_}.uv bagi kata kerja thulathi. (kata nama masa)
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o g

Ism al-Makan

LA

Kata nama terbitan yang menunjukkan makna tempat dengan

menggunakan pola tertentu seperti L

Kana wa

akhawatuha

s e

PN P
(el 08

Kumpulan kata kerja yang merafa‘kan kata nama yang
diterangkan dengan predikat. (subjek) dan menasabkan frasa
nama atau kata kerja, sama ada mempunyai pelengkap atau tidak

dalam ayat.(predikat)

Na’ib al-Fa‘il

(sl oGy

Kata nama marfu’ yang terletak selepas kata kerja pasif atau

seumpamanya. (pelaku ganti)

Ya al-Nasab

Huruf Ya yang bersabdu (":5) bersambung dengan kata nama yang

mengandungi maksud penisbahan.
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Lampiran (3)

Contoh Teks Afiq al-Mustagbal J52.25 361 (AM1)
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Pelajar-Pelajar KIWUIAM
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Contoh Terjemahan Teks Afaq al-Mustagbal JZ=23 36T (AM1) Oleh
Pelajar-Pelajar KIWUIAM

Pada malam itu, yusuf tidak dapat tidur. Mat\arj{a'g\i' dapat pejam sekalipun
satu saat. Hati dan fikirannya masih teringatkan'spa yang dincapkan oleh ayah dan
gurunya siang tadi. Harapan mereka.....cita-cita mereka semuanya dalam benak
fikirannya.

{\ku’ mesfi )beru_saha mulai hari ihi. Ibuku... kaldli)} séhku, kaulah
keliidupanku, SQungguhnya keranamu aku rela korbankan dirﬂ%,_a}'u tidak rela ai -
matamu mangalir kerana kegagatanku tetagi }g,a\"b‘allr )nata kerana kejayaanku.’

Ayahku... aku ak mér;)@\;lar untukonu nilai kasih sayangmu dan -
pergorbanan. Aku akan (Qéfcugn kepada mu bctapg flfj’ anak yang ikhlas, aku akan
menghamgi lautan dan aku akan merempuh api, mélghﬁncud%n. gjejlteng—bentqng dan
halangan-halangan dengan penuh kecekalan dan kesabaran dengan demikian aku akan
enj j apa yang kau harapkan. \/A A\~ L& )

Ya, mulai sekarang, saya mesti menentukan arah tujuan saya, saya (Qemohon’

'képada Allah agar membantuku dalam mencapai kejayaan dan beri taufik untuk
mfggqu)c Universiti Sains Malaysia. Tempat yang aku cita-citakan sejak kecil lagi.
)Makaw lengkapkan diriku dengan ilmu yang mencukupi dan aku akag
menjadi seorang pakar kimia pada masa hadapan. -
Tuhan...kepada engkau aku berharép dan kepada engkau aku bertawakkal.
Amin ya tuhanku.
Ayahku dan ustazku...‘ , C_)/ﬁ )
Sesungguhnya usaha itu berat dan susah, perjalan itu masih jauh tetapi
bekalan yang ada sedikit tambahan pula kemampuan yang ada adalah terb@d . Demi
kerana kamu, demi cita-cita kami terhadap Islam dan negara kami yang mulia aku
akan berusaha dengan tenaga dan kemampuan yang ada demi untuk mencapai
kejayaan.
Ibubapaku yang dikasihi... ustazku yang dimuliakan
Jangan kalian risau,.sesungguhnya anak mu ini seorang yang sentiasa sedar
akan tanggungjawabnya seperti seorang pelajar dan remaja yang berwawasan decgi,‘ 1
masa depan yang cemerlang.. Walgupun aku seorang yang masih muda aku
.Cmemahami dcn;ﬁr\ar; f}éb_é_fl}ll'# Mam l)tingnya akhlak yang baig cggat:r:g_;mg
" — . .
usaha yang baik. Sesungguhxa'%leayaan disisiku 1alah meliputi nilai-nilai yang bai,k(,K . Hy
normal-normal yang tinggi disamping ilmu dan maklumat yang mencukupi. Kejayaap ™. —
yang sebenamnya ialah berpengetabuan yang tinggi dan berpegang dengan nilai-nilai

. agama yang tinggi.
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Ayahku...ibuku... ustazku.... u.\)

Semua ini cita-cita ku dan cita-cita kalian... dan disini aku berjanji kepada mu
sesungguhnya aku akan terus bergerak @Q:ﬁa&r} unMerealisasikan cita-citaku,
tiada yang aku harapkan kecuali “doa ymg—ﬂﬁm ;ian sokongan yang penuh terhadap

- segala keperluan untuk kejayaan ku.... Hari ini cita-cita... .esok usaha.

. Dengan per]éhan dan tenang yusuf memejamkan matanya sedikit demi sedikit
dibuai mimpi. ; 3 )
. VIR
§ - ) )
\ \

&0/'\ \ Q?‘\U(?'?—) C3-3) C%(\f/@}')
: \ .
\
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Contoh Terjemahan Teks f}}"a?al-Mustaqbals}i:.-.J“T ST (AMI) Oleh
Pelajar-Pelajar FPTUKM

MENYEDARI KEPENTINGA_N MASA HADAPAN

Pada malam itu, Yusuff tidak dapat tidur lena, bahkan dia tidak mampu
melelapkgn mﬂtanya walaupun untuk seketika. Hati dan fikirannya sedang iigat

\ . . "
Qnemik‘ijrk-an; tentang apa yang telah diperkatakan oleh bapa dan gurunya siang
adi. Cita-cita mereka....... harapan mereka.......impian mereka.......semuanya

berle(grz %kira

- Mulai hari ini, aku mesti tingkatkan ussaha lbuku...... eél)gkéaulah nyawa

dan hidupku kerana engkau wahawwwk mahu

engkau mengalirkan aurmatamu kerana bersedih di atas kegagalanku tetapi aku
mahu engkau menitiskan airmata gembira dengan kejayaanku. |
(2.0 ' (3.1

Ayahku...... akan aku m_mlax\k?sm sayang dan perhatianmu

selama ini, aku akan(minw_’ke ada kamu bahawa aku adalah seoran
n w%ﬁl}) an’ men had%’we,g\aa

mihnah dan cabaran}mtuk memastikan epa yang ' iimpikan oleh ayah )menjadi

kenyataan.
(o)
Benar, mulai hari ini aku akan merancang masa depanku.......aku berdoa
eeeae @M O
pada Allah Taala agar mengurniakan kejayaan serta menyempurnakan impianku
untuk melanjutkan pela;aran ke Universiti Sains Malaysia, tempat yang aku cita-
citaka untuk ber dé di dalamnya bagi mencapai cita-citaku sejak dari kecil lagi, di
\ géna anti aku akan penuhkan dadaku dengan ilmu pengetahuan dan maklumat
e
yang mencukupi bagi melayakkan aku menjadi seorang " Ahli Kimia " pada masa
"akan datang.

35
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Wahai Tuhan....... kepada engkaulah aku bermohon dan berserah.

Perkenankanlah doaku ya Allah.

* Ayabh, Ibu dan guru—gurukul ........ &9,' t
Sesungguhnya setlap pekerjaan itu sukar, /itjsaha itu susah dan

merugakan sebl{ah peq an n yang jauh, akan tetapi masa dan tenaga adalah

terbatas..... deml kamm i kebahagiaan umat Islam dan negara kita yang
aman makmur aku akan berusaha dengan bersungguh-sungguh dan gigih untuk
mencapai kejayaan ini.

: 3 )

Mulai hari ini aku akan lebih serius mengatur hldUp dan menguruskan
masa supaya aku dap%meg}Akujakan
penuhkan hldupku dengan ilmu pengetahuan dan men;auhkﬂn _dari
melakukan perkara-perkara yang tidak berfaedah serta tidak ada hubungkaitnya

dengan kejayaanku pada masa hadapan.

Wahai ayah dan ibu yang:aku kasihi......guru yang aku hormati
Janganlah kalian risau, sememangnya anak kamu ini sudah menyedari
tentang tugas dan tang%ngjawabnya sebagai seorang pelajar dan p uf%yang

)
akan menjadikan masa depannya bergemeriapan. Berdasarkan peristiwa yang
e e
telah aku lalui, aku sedar bahawa kesempumaan pengetahuan itu bgr @ar)tung
o 3

pada sejauh mana seseorang mementingkan akhlak yang baik w
mementingkan ilmu. Sesungguhnxa Ljejayaan sebenar di S!SIKU ialah
k mampuan untuk( enggabungk n dalam d| ku m)al -nilai ang bal an terpuji
Wa/m segenap ilmu pengetahuan secara wh rang yang berjaya
sebenarnya ialah orang yang mempunyai keilmuan yang batk serta berpegang

.teguh dengan nilai-nilai keperibadian dan agama yang suci.
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Ayah...... lbu....... Guru-guruku...... XV
Ini adalah harapanku dan harapan kalian semua( mulai hari i wahai
oMUl hart Iy yepa,
orang orang yang aku muliakan, aku berjanji dan berazam te h,dan[§ekarang X

\4\\

aku akan berusaha mencapai cita-cita ini. Apa yang akLQarapkan daripada y

kalian ialah doa yang ikhlas dan \s.okongan yang padu bagi mencapai kejayaan

.....Hari ini mencipta harapan......} ari esok memulakan kerja.
Dengan perlahan Yusuff memejamkan matanya, satu demi satu terbayang

dalam tidurnya, terawang-awang antara kejayaan yang diimpikan dengan

mencapai harapan serta cita—cita.
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Loutoh Terjemahan Teks Afag aI—Mustaqbal(}-a...«Jl BUT (AM 1) Oleh
Pelajar-Pelajar FPIUK M

Fada malam u . ')’usuf ticlal dara-l Heur lebih - lebih
lngl mcu‘rurua sukar untuk lcer uu?( der)mlqcm uUGlCIuPun c{ucubarya
i Hol  dan Fikicannya ibuk mem:kirkqn P\r[mrn yang doperkcd‘ab(cm
:.'0|eh by \qun\ya dan ustae :Ianﬂ tadi . Cita - cita ... h.ara.f..g.n~_. S

li Wotale gilirannya
H o

Sudan Q‘Cmeg‘\inﬂa . aku alkan lalwlan Pnc?a hari ini .

lbu... keu adajah amcm{a'i&u dan kehiclupanku , demi enghau aku

9-
akcm korbankan dirilu dku Helak mahu air matama h’mhjallr

~—— e
, c{cecbﬂbhun VeﬂaJalCmuu tapi alw mahu ia menf)altr kerana ﬁembirq
dergan &gcyoanku .

i o) , v\(- - [)t? )/ ‘ . —
i &?Q ah. \

i .. aku akan bultkikan (- berikan ) Pcdqmu m]aa 9ebua%

__uaS\‘h QAq_q dan uesgoh}eman& aku. akan memPer\lho{m Fﬂ)dcamu
ey o e
1sebanyall’ m ; fle»kh\asan anakmu , aku akan . jodi seilchlas - |hhlaenua 4

Laku_akan _sebar. Ccambarhgr?)

~

_holarl}an 9N _penuh_ semangat

C)hcua@ 'AL(u akan( ’f‘szuh& geﬂala
keberanian_ dan Lesabaran . dengan
1 aku. akan coycu apa. Yang. _englay_ Cl’fﬂ—« citalan boahc,( C\Lgahuu )

I T . ».- ' o ® k ..... ¢ B !
;  Ya, aku mest mmcapiasl matiamat .. . bem03a /‘rHah

i +aalq allan_ meﬂO\onu men-wbern uucyacan dan merestuilu unmu
ime\aryu tkan_ Pu\cynmn di Universii - Sains N\ctlagem , suchu 'ffmrg‘_}j__m
[yang .memang aku idamkan Li/n‘ruc merealisasikan utg ot kg
gemer:)uk aleu magily \Aeul\__\gx sana  aku akan w diriky
ndcrlgcm | IE\ nn Fenqerahucm a,arzg mcncukupz supaya aku mmpd_

|ber3dor / Joch r(lkar ahli kKimia \ﬁ masa alan ca?org

‘ Tuban L. l(ePa<tc«/v\u aley letaldean Fenﬂhumprm‘ d,qn_ ;ke‘[»c(_uja B

Mu alea bersecdh 0 A

| CRTASEEIANE )t (g )
(S J

i\’hu hn]w\,(;,( lan (Jatrd -«'Jmul.(u
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Kebanya.kan haiwan seperti rama-rama, burung, ,ikan dan mamalia kecil

boleh berhqrah ke suatu jarak yang jauh untuk bertebaran dan mencarl tempat baru
\

untuk mendapatkan makanan dan membiak. Namun, apa yang dimaksudkan dengan

penghijrahan_ ialah pengembaraan dalam tempoh yang tertentu setelah lama pergi

meninggalkan tempat kelahiran dan kembali semula ke tempat tersebut dengan merentasi

Jarak yang jauh selain daripada perjalanan yang terbatas. Penghijrahan ini membawa erti
gl s

yang besar kepada individu-individu yang berhijrah. Mungkin mereka akan mati kerana

bekalan makanan sudah habis atau cuaca yang buruk atau tersesat dalam perjalanan dan

sebagainya. Namun penghijrahan bmatang—bmatang adalah bcrsungguh-sung

lebih-lebih lagi untuk sampai ke sunga1-sunga1 yang panjang dan banyak sumber

makanan di mana burung-burung tersebiut boleh membuat semula sarangnya deng:m
selamat. '
Contoh penghijrahan binatang yang paling jelas ialah penghijrahan ikan Salamon

di Amerika Utara. Tkan ini menetas di sungai-sungai air tawar. Kemufd?jﬁm‘ira ak;

berhijrah ke Lautan Atlantik sehingga mencapéi tempoh matang faitu se

bertelur. Ja akan kembali semula ke tempat@'»y{an:g“ts*

—_————

Perjalanan ke tempat asal adalah _be d

air tawar,

Berlainan pula dengan ﬂfa/ b

ikan-ikan di sungai-sungai d1 Er

Tenggara Bermuda untuk menetas.




Selain itu, penghijrahan burung-burung lebih menakjubkan., Burung-burung
biasanya merentasi pelbagai halangan seperti- padang pa;ir, mautam la
merentasi pegalanan yang jauh. Contoh yang terbaik ialah burung layang—layang laut,

| Burung ini berhijrah daripada Kutub Utara ke Kutub Selatan. Setelah itu, ia akan pulang
semula ke tempat asal dengan terbang lebih danpada 10,000 kilometer dalam masa dua

kali setiap tahun jgganjang usianya yang kadang-kadang bol/eh mcnc_:apai sehingga 20

tahun, Banyak burung-burung hijrah ini terbang setinggi 1000 atau 2000 meter dan

kadang-kadang boleh terbang setinggi 6000 meter. Kelajuan terbang burung hgrah
pemah dicatatkan radar iaitu dalam lingkungan tiga hingga 80 kilbmetcf sejam urung- )
burung yang merentasi lautan mungkin terbang beberapa hari dan malam tanpa hentl
Kebanyakan burung-burung kecil terbang ( berhijrah ) pada waktwma}am; Tetaplburung~ :
burung yang besar saiznya seperti helang dan burung pucung bér‘f‘lijlrah dgngan 't:‘crbasng‘

pada waktu Siang. Itik dan angsa pula adakalanya terbang siang danmalam |
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Kebanyakan haiwan seperti rama-rama, burung, . ., ikan dan mamalia kecil

boleh berhijrah ke suatu jarak yang jauh untuk bertebaran dan mencan tempattempat baru

untuk mendapatkan makanan dan membiak. Apa yang dmmaksudkan dengan penghljrahan

ialah pengembaraan dalam tempoh yang tertentu sctclah lama pergn menmgga]kan tempat
L.'—-—\____,_,-—-—-—-

kelahiran dan kembali semula ke tempat asal dengan merentasi’ Jarak yang jauh ‘selain

daripada perjalanan yang terbatas,Penghijrahan ini membawa crh yang bcsar kepada'

binatang-binatang yang berhijrah. Mungkin mereka akan mati k@,rane;a’kehfabrs~amb@kal‘an

_ makanan atau cuaca yang buruk atau mungkin juga tersesat dalam per] anan dan

sebagainya. Namun penghijrahan binatang-binatang adalah bersung, ‘yf'iﬁ-“-sun:gguﬁ
e et ;

lebih lagi u/ni_ulc_izgnpal ke sungai-sungai yang panjang dan banyak sumbcr makana.n di

mana burung-burung ters embuat sarangnya dengan selamat
_rana bUTvRs DUt

il ebifi-

Contoh penghijrahan binatang yang paling jelas lalal_}pewgmjrahanﬂ{anSaIamon ‘

di Amerika Utara. Ikan ini menetas di sungai-sungai air tawar. Kemudian ia akan

berhijrah ke Lautan Atlantik sehingga mencapai tempoh mat

bertelur, Ja akan kembali semula ke tempat yang sama dia meneta
— 3 i :
Perjalanan ke tempat asal adalah berpandukan bau badannya ket

air tawar.



i 1 j { d‘ - QU ‘§.' atile ¢ A
Berlainan pula dengan ikan belut. Ia hidup di sungai-sungai. Disahkan baha}*{a

ikan-ikan yang terdapat di kebanyakan sungai di Eropah dan Amenka akan bcrhurahke =3

- kawasan Asia Tenggara Bermuda untuk menetas.

Selain itu, pcnghijrahan burung-burung lebih menakjubkan, Burung-burung

biasanya merentasi pelbagai halangan seperti padang pasxr gunung dan lautan Ia

merentasi perjalanan yang jauh. Contoh yang terbaik jalah penghlj:_;‘;an‘burung layang—

layang laut. Burung ini berhijrah daripada Kutub Utara ke Kutub

helang dan burung pucung berhijrah dengau terbang pada

pula adakalanya terbang pada waktu siang dan malam.
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PENGHIJRAHAN HAIWAN-HAIWAN KEKUASAAN [LAHI

’

Boleh dikatakan kebanyakan daripada haiwan seperti rama-rama, bumng, xkan-‘

ikan dan sebahagiau kecil daripada mamalia, bcrpindah ke tempat yang jaraknya bukan
. : — - T T T

Jauh untuk bertebaran tempat—tempat tertentu, mencari makanan dan. mc]akukan

peutmgnya mereka tiba ke tempat-tempat itu menjadikan sungm it
A s 1y e o ”-—"““—‘wﬁ’?‘\‘ ""”.

bertambah dan makan tcng'xhan mcnjadz lebih mewah. Yang

- e
burung-burung ini memperbaharui kehxdupan mereka dcngan amau
e e e

_,—-—-—

wendapat jalan. itu mclalm menghidu_bau di Jialam»alr .

e -

menolak yang demikian. Mereka membesar di dalam sungaf.x

Bermuda. Yang mana membiak dan membesarnya dibah

tahun tertentu kemudian kembali semula ke tempat ibu_bapa



sungai . Adapun bahagian Negara Eropah mereka tiba dalam masa tigatahuu,lm SCSUal &
X

'kerana perjalanarmya mengambil masa ke sungai Eropah adalah panjang,

Sesungguhnya penghijraban bunmg-burung lebih menarik dan ta’jub. Mereka

bebas merentas padang pasir,bukit-bukit dan lautan yang mengambxlm pcljalanan
yang awat besar. Contohnya yang demikian itu adalah seperti 'buruhg ‘layéhgwlayang yang ;

berhijrah daripada kutub utara hingga ke kutub selatan kemudian kernbali**kei)anﬁ*‘f‘:jf«énﬁj}a l_

mengambil masa sepuluh kilometer« dua kali setiap tahuu daupada umumya enani ta

hingga dua puluh t'\hun/l Kebayakan burung-burung yang beshijrah terbang tmgg: VSembuv_‘f;
_—’_’___——-——-/’_—_—-— N eT—— *

atau dua ribu meter bahkan kadang-kadang tinggi_sehingga eqam nbu m@ter dan ketajuaﬁ. :

beberapa hwmwﬂmw ‘ ‘.l g

pW_Mapl burung-burung besar seperti Jcms burung helamg, b

terbang malam dan waktu siang.

Penghijrahan burung wmerupakan tabiat haiwan yang ‘kom
masih menjadi cabaran kepada para pengkaji. Persoalan peﬂmﬁh‘*a’:

Hari bermula penghijrahan dan berakhimya penentuan masa 7 Kadang-}

paling kuat adalah panjang sun‘gzi ( petunjuk kepada perubahan-pemnb

lain). Tetapi telah tetap sebalagian burung-burung dengan apa yang d

tahunan dalam'm” Lcrand burung-burung berhijrah scbelum (

?-,055.‘:.'



Ini adalal fitrah semulajadi yang diwarisi. Keadaan ini ditentukan, kepada faktor fisiologi.
R — . ) ' . '
yang di padanya melalui alat . Apabila tiba waktu yang sesuai burung-burung  akan

bersedia menyimpan wmakanan tambahan yaﬁg terdiri_daripada_lemak uatuk duadikan

AT

bahan api pada hari penghijrahan yang akan tiba. Kemudian mereka menuju ke destinasi

secara beramai-ramai pada musim sejuk. Adapun masa mereka keluar berg

N—

factor cuaca.
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